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Hledate
filatelistické
poklady?

Navstivte prodejnu

znamkove tvorby.
Koupite zde znamky
Z roku 1993 i novinky
roku 2026.

= Najdete nas
na hlavni posté v Praze 1

Jindrisska 909/14

pifepazka ¢. 30

Pondéli  10:00-13:00, 13:30-17:00

Utery 09:00-13:00, 13:30-16:00

Streda  10:00-13:00, 13:30-17:00

Ctvrtek  09:00-13:00, 13:30-16:00

Patek 08:00-13:00, 13:30-14:00

e-mail: znamkova.tvorba@cpost.cz



Nominalni hodnota: 31 K¢,
35 K¢, 36 Ke, 40 Ke
Datum vydani: 2. 9. 2026
Autofi:

Jaromir a LibuSe Knotkovi

Face value: CZK 31, CZK 35,
CZK 36, CZK 40

Date of issue: 02.09.2026
Designers:

Jaromir and Libuse Knotek

Jeseniky, klenot severni Moravy. Spolu

s KrkonoSemi jsou Jeseniky jedinym
pohofim, jehoz vrcholky pfesahuji horni
hranici lesa a vytvari tzv. horskeé hole -
nejcennéjsi bezlesé partie s vyskytem
endemitnich a raritnich druhi rostlin

a zivocicha, na které se arsik zaméruje.
Pfedevsim jsou to Petrovy kameny, vrchol
Pradédu a nejznaméjsi botanicka lokalita
Velka Kotlina. Pohled na tyto lokality tvori
pozadi pro vyobrazené vzacné rostliny

a zivocichy. V horni ¢asti je zachycen letici
sokol stéhovavy. Jeseniky jsou mistem

s nejvétsim poctem hnizdicich par(i tohoto
dravce. V nejvyssim pdasmu se nachazi také
pramenisté potoku. Potoky v Jesenikach
tvori nejvétsi mnozstvi vodopad( ve
srovnani s ostatnimi CHKO. Jeden z potok(
je zobrazen v dolni ¢asti arsiku. Na obalkach
prvniho dne jsou ¢tyfi vzacné rostliny,
charakteristické pro tuto krajinu. Motivy
razitek byly rovnéz vybrany z této oblasti.

Ochrana prirody:
CHKO Jeseniky

Nature Protection:

The Jeseniky Protected
Landscape Area

Jeseniky, the jewel of northern Moravia.
Together with the Krkonose, the Jeseniky

are the only mountain range in the country
whose summits rise above the tree line,
forming the so-called alpine tundra - the most
valuable treeless zones, home to endemic
and rare species of plants and animals,

which are the focus of this miniature sheet.
These include Petrovy kameny, the summit
of Pradéd, and the best-known botanical

site, the Velka Kotlina cirque. Views of these
locations form the backdrop for the depicted
rare plants and animals. In the upper part,

a peregrine falcon (Falco peregrinus) in flight
is shown. The Jeseniky Mountains host

the highest number of nesting pairs of this
bird of prey. The highest zones are also

the source areas of mountain streams.
Streams in the Jeseniky create more waterfalls
than in any other Protected Landscape

Area. One of these streams is depicted in

the lower part of the sheet. The first day covers
feature four rare plants characteristic of

this landscape. The first day cancellations
also draw their motifs from this region.
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Historicke radnice
a namesti: Cesky Krumlov

Historic Town Halls and
Squares: Cesky Krumlov

Na znamce je vyobrazen levy horni

roh ¢eskokrumlovskeé radnice se znaky
Eggenberk, Ceského krélovstvi a mésta
Krumlova. Pozadi zndmky tvofi zamecka
véz a ¢ast zamku. Arsik zachycuje severni
roh namesti se tremi domy na levé strané,
velkou cast radnice s podloubim, kasnu se
sousosim a marianskym sloupem. Radnice
v dnesni podobé vznikla spojenim dvou go-
tickych dom(i v druhé poloviné 16. stoleti.
Jednolita renesancni atika propojila fasady
obou domu. Véz v pozadi prestavél do re-
nesanc¢ni podoby Baldassare Maggi a malby
na zamku vytvoril Gabriel de Blonde. Autor
znamky pouzil kombinovanou techniku
akrylovymi barvami a akvarelem. Motivem
obalky prvniho dne jsou tfi havrani nesouci
rozmberskou riizi, kterd je tstfednim mo-
tivem krumlovského znaku. Na razitku je

v liniové kresbé helmice s korunkou.

Nominalni hodnota: 83 K¢
Datum vydani: 2. 9. 2026
Autor: Jindra Capek

Face value: CZK 83
Date of issue: 02.09.2026
Designer: Jindra Capek

The stamp depicts the upper left corner of

the Cesky Krumlov town hall, bearing the coats
of arms of the Eggenbergs, the Kingdom

of Bohemia, and the town of Krumlov.

The background of the stamp shows the castle
tower and part of the castle complex.

The miniature sheet presents the northern corner
of the square with three houses on the left,

a large section of the town hall with its arcades,
the fountain with its sculptural group, and

the Marian column. The present appearance of
the town hall dates from the joining of

two Gothic houses in the second half of the
16" century. A unified Renaissance attic linked
the facades of both buildings. The tower

in the background was remodelled in

the Renaissance style by Baldassare Maggi, and
the castle paintings were executed by Gabriel
de Blonde. The graphic artist of the stamp
used a combined technique of acrylics and
watercolour. The motif on the first day cover
shows three ravens carrying the Rosenberg
rose, the central element of the Krumlov coat
of arms. The first day cancellation features

a line drawing of a helmet with a crown.

FDC
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Motiv na znamce vychazi z tvorby
designérky Libuse Niklové vénuijici se
predevsim tvorbé détskych hracek

v obdobi 60.—80. let 20. stoleti. Zabér
Libuse Niklové byl opravdu siroky, od
takzvanych ,gumacki* pres ,harmoniky*
az po nafukovaci hracky. Pro znamku
autorka zamérné vybirala z téchto
ikonickych hracek. Pro dany format
znamky zvolila nafukovaciho buvola,
ktery se vyrabél ve dvou velikostech.
Navrh je propojeny grafickym rastrem
jemné viditelnym jak na pozadi hracek,
tak i na okrajich znamky, kde se naopak
objevuje ve vyraznych barvach a rizné
se kombinuje. Motivy rastr( vychazi

z tvaroslovi tvorby Libuse Niklové, ktera
grafické rastry rada a ¢asto pouzivala.
Obalka prvniho dne zachycuje ru¢né
kresleny navrh - skicu k hra¢ce na znamce,
a doplnuje tak vyvoj a pribéh hracky.
Razitko volné cituje zvétsené grafické
prvky ze znamky a dynamicky je strida.

Nominalni hodnota: B
Datum vydani: 2. 9. 2026
Autorka grafické upravy:
Zuzana Lednicka

Face value: B

Date of issue: 02.09.2026
Graphic designer:

Zuzana Lednicka

The motif on the stamp is based on the work
of the designer Libuse Niklova, who devoted
herself primarily to creating children’s toys
during the 1960s—1980s. Her range was
remarkably broad, from small rubber toys

to accordion-shaped toys and inflatable
figures. For the stamp, the artist deliberately
selected from these iconic designs.

For the given stamp format she chose

the inflatable buffalo, produced in two sizes.
The design is unified by a graphic raster, subtly
visible in the background of the toys and
appearing in strong colours along the edges of
the stamp, where it is combined in a range of
patterns. The raster motifs are derived from
the visual language of Libuse Niklova's work,
in which she frequently and fondly used such
graphic structures. The first day cover shows
a hand-drawn sketch for the toy depicted on
the stamp, highlighting the development and
story of the design. The first day cancellation
freely cites enlarged graphic elements from
the stamp and alternates them dynamically.

FDC




Nominalni hodnota: 36 K¢
Datum vydani: 14. 10. 2026
Autorka grafické upravy:
Zuzana Lednicka

Face value: CZK 36

Date of issue: 14.10.2026
Graphic designer:

Zuzana Lednicka

Hlavnim motivem znamky jsou dvé busty,
Josef a Marie, jejichz pfedobrazem byl
Olbram Zoubek a jeho druha Zena Marie.
Tyto motivy jsou doplnéné vyraznou
vertikalni typografii podporujici samotny
princip jeho soch. Silny biograficky akcent
hral dllezitou tlohu v segmentu Zoubkovy
tvorby, kde v sochach a reliéfech zobrazoval
¢leny své rodiny. Realizaci obou portrétti déli
jen par let. Busta Marie je zroku 1977 a busta
Josefa z roku 1979. Autorka ¢erpala inspiraci
u dcery Olbrama Zoubka, Polany Bregantové,
kterou navstivila pfimo v jeho byvalém ateli-
éru v Salmovské ulici, aby spole¢né vybraly
idedlni dila na znamku. Vybérem bust, kde

je spole¢né se svou druhou Zenou, se na
znamku dostal umélec spolu se svou muzou
alaskou. Na obalce prvniho dne je fotografie
Olbrama Zoubka v jeho ateliéru v Salmovské
ulici. Razitko je jednoduse feSené a navazuje
na vertikalni feSeni typografie na znamce.

Umeélecka dila na znamkach:
Olbram Zoubek

Works of Art on Postage
Stamps: Olbram Zoubek
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The main motif of the stamp is a pair of
busts, Josef and Marie, whose models were
Olbram Zoubek and his second wife, Marie.
These motifs are complemented by striking
vertical typography that echoes the very
principle of Zoubek's sculptural work.

A strong biographical accent played an
important role in this part of Zoubek’s oeuvre,
in which he portrayed members of his family
in both sculptures and reliefs. Only a few years
separate the creation of the two portraits:

the bust of Marie dates from 1977 and

the bust of Josef from 1979. The artist drew
inspiration from a visit to Polana Bregantova,
the daughter of Olbram Zoubek, whom she
met in his former studio in Salmovska Street
to select the most suitable works for

the stamp. By choosing the busts in which
the artist appears together with his second wife,
the stamp presents Zoubek alongside his
muse and love. The first day cover features

a photograph of Olbram Zoubek in his studio
in Salmovska Street. The first day cancellation
is simple in design and follows the vertical
typographic concept used on the stamp.




Technické pamatky:
Komari vizka

Technical Monuments:
Komari vizka

Ustfednim motivem postovni znamky je
dvousedackova lanova draha s celorocnim
provozem vedouci z mésta Krupka na vrchol
Komafi vizky s horskym hotelem. Nejdelsi
sedackova lanovka na ceském uzemi s délkou
trati 2348 m byla zprovoznéna v roce 1952
a jedodnes v provozu. V roce 2013 byla vy-
hlasena kulturni pamatkou Ceské republiky.
Na malém formatu zndmky se autor pokusil
ve zkratce zachytit pohled ze sedacky pres
stojan s kladkami na vrchol hory s budo-

vou hotelu. Navstéva tohoto malebného
koutu republiky nabizi dalsi krasné vyhledy

z lanovky a hotelu. Pro kupon autor zvolil
pohled na velké kolo dolni stanice Bohosu-
dov se sedackami zavésenymi po obvodu.
Krasnou technickou konstrukci vyrobila firma
Transporta v licenci Svycarské firmy Von Roll.
Pro obalku prvniho dne autor pouzil kresbu
detailu zavéseni sedacek. Motivem razitka je
zjednodusena kresba sedacky.

Nominalni hodnota: B
Datum vydani: 14. 10. 2026
Autor: Milan Bauer

Face value: B
Date of issue: 14.10.2026
Designer: Milan Bauer

The central motif of the stamp is the two-seater
chairlift with year-round operation, running from
the town of Krupka to the summit of Komari vizka
(or Mosquito Tower in English) with its mountain
hotel. The longest chairlift in the Czech Republic,
with a line length of 2,348 metres, was opened
in 1952 and remains in service to this day.

In 2013 it was declared a cultural monument of
the Czech Republic. On the small stamp format,
the artist has attempted to capture, in shorthand,
the view from the chairlift past the pylon with

its pulleys towards the mountain summit and

the hotel building. A visit to this picturesque
corner of the country offers further beautiful
views from both the chairlift and the hotel.

For the coupon, the artist chose a view of

the large wheel of the Bohosudov lower station,
with the chairs suspended around its perimeter.
This elegant piece of engineering was
manufactured by the company Transporta
under licence from the Swiss firm Von Roll.

For the first day cover, the artist used a drawing
of the chair suspension detail. The first day
cancellation features a simplified drawing of a chair.

10
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Osobnosti:
Bozena Laglerova

Personalities:
Bozena Laglerova

CESKA REPUBLIKA

BOZgp
LAGLEROVE
“  1886-1947

Znamka obsahuje portrét prvni Cesko-
slovenskeé pilotky Bozeny Laglerové

v leteckém odévu s ¢apkou a brylemi a le-
toun némecké vyroby Grade-Eindecker, se
kterym BoZena Laglerova létala. Na znamce
se portrét objevuje hned dvakrat - jednou
velky, vyobrazeny z profilu, a podruhé pri
pilotovani letounu. Portrét doplnuje bledé-
modra barva pozadi symbolizujici oblohu.
Pfi pFipravé kresby pro znamku autorka
vychazela z dobovych snimktl Bozeny
Laglerové a jejiho manzela Josefa Jana
Peterky. Peterka stejné jako jeho zena
zasveétil Zivot letectvi - byl leteckym
instruktorem a odbornikem v letecké
fotogrammetrii. Zaklad pro motiv zndmky
tvori tuzkova kresba, ktera byla nasledné
digitalné kolorovana a upravovana v pocita-
¢i. Motiv na obalce prvniho dne zachycuje
dalsi stranku osobnosti Bozeny Laglero-
vé - jeSté pred drahou pilotky se vénovala
opernimu zpévu. Razitko ve tvaru kruhu
obsahuje obrys letounu, se kterym BoZena
Laglerova létala.

Nominalni hodnota: B
Datum vydani: 25. 11. 2026
Autorka: Eva Bartosova

Face value: B
Date of issue: 25.11.2026
Designer: Eva Bartosova

The stamp features a portrait of the first
Czechoslovak woman pilot, Bozena Laglerova,
shown in flying attire with cap and goggles,
together with the German-built Grade
Eindecker aircraft she flew. Her portrait
appears twice on the stamp - once as a large
profile image, and again while piloting

the aircraft. The portrait is complemented

by a pale blue background symbolising

the sky. In preparing the drawing for the stamp,
the artist worked from period photographs

of Bozena Laglerova and her husband,

Josef Jan Peterka. Like his wife, Peterka
dedicated his life to aviation - he was

a flying instructor and a specialist in aerial
photogrammetry. The basis of the stamp
motif is a pencil drawing, later digitally
coloured and refined on the computer.

The first day cover highlights another aspect
of Bozena Laglerovas life: before becoming

a pilot, she trained as an opera singer.

The first day cancellation is circular in shape and
contains the outline of the aircraft she flew.

12



Nominalni hodnota: 371 K¢
Datum vydani: 25. 11. 2026
Autor: Josef Blecha

Face value: CZK 31
Date of issue: 25.11.2026
Designer: Josef Blecha

Nejvyraznéjsim prvkem znamky je sam
spisovatel Arnost Lustig. Autor mél prilezitost
se s Arnostem Lustigem osobné nékolikrat
potkat, a Iépe tak pochopit jeho osobnost.
Lustigovo zivotni trauma z druhé svétové
valky bylo podle autora dostatec¢né vyjadieno
Lustigovym vlastnim dilem. Autor se spise
pokusil vyjadfit obdiv nad schopnosti
spisovatele prekonat prozité hriizy valky,

nad touhou se z nich vypsat a nad velikym
smyslem pro humor i virou v humanismus.
Arnost Lustig Zil jako bonvivan - umél si Zivot
uzivat plnymi dousky a vazil si daru dlouhého
zivota. Svujj literarni odkaz psal vyhradné

na psacim stroji. Autor tento pracovni

ndstroj zachytil na obalce prvniho dne jako
pohodinou pohovku. Jednoduchy husi brk

v kalamati jako vyraz nejjednodussi pomuicky
vsech spisovatel(l je vyobrazen na razitku.
Znamka byla provedena technikou kresby
tusi, tuzkou a kolazi.

FDC

Osobnosti:
Arnost Lustig

Personalities:

Arnost Lustig

The most prominent element of the stamp

is the writer Arnost Lustig himself. The artist
had the opportunity to meet Lustig in person
several times, gaining a deeper understanding
of his character. The artist believed that
Lustig's lifelong trauma from the Second
World War was already fully expressed in

his own literary work. He therefore sought

to convey admiration for the writer's ability

to overcome the horrors he had lived through,
for his need to write them out of himself,

and for his great sense of humour and faith

in humanism. Arnost Lustig lived as a bon
vivant - he knew how to enjoy life to

the fullest and valued the gift of long years.

He wrote his entire literary legacy exclusively
on a typewriter. The artist depicted this
working tool of Lustig on the first day cover
as a comfortable sofa. A simple goose quill in
an inkwell, symbolising the most basic tool of
all writers, appears on the first day cancellation.
The stamp was executed using a combination
of ink drawing, pencil and collage.




Rytiny manyrismu

Mannerist Engravings

Arsik predstavuje tfi umélce z obdobi pozd-
niho manyrismu, které do Prahy pozval cisar
Rudolf II. Hlavnim z nich je vynikajici grafik
arytec Aegidius Sadeler. Druhym umélcem
je oblibeny cisaftiv malif Bartholomeus
Spranger. Oba umeélce pojilo velmi osobni
pratelstvi, které vyvrcholilo spole¢nym dilem
vytvoienym u pfileZitosti umrti Sprangerovy
milované manzelky. Detail tohoto grafického

listu s portrétem Bartholomea Sprangera tvori

podklad celého arsiku. Druha znamka arsiku
také vychazi z jejich dila. Poslednim z trojice
umélct je vyznamny némecky malif Hans
von Aachen. | jeho dila Casto tvorila prfedlohu
pro Sadelerovy grafickeé listy. Z jejich spolec-
né tvorby je pfevzaty motiv prvni znamky

arSiku. Rovnéz rytiny na obalkach prvniho dne

a motivy razitek vychazi z dél téchto umélcu.
VSechna pouzita dila pochazi ze sbirek
Narodni galerie v Praze.

Nominalni hodnota: 67 K¢, 74 K¢
Datum vydani: 25. 11. 2026
Autor grafické upravy:

Martin Srb

Face value: CZK 67, CZK 74
Date of issue: 25.11.2026
Graphic designer: Martin Srb

The miniature sheet presents three artists

of the late Mannerist period who were

invited to Prague by Emperor Rudolf II.

The principal figure is the outstanding
printmaker and engraver Aegidius Sadeler.
The second artist is the emperor’s favoured
painter, Bartholomeus Spranger. The two
men were bound by a close personal
friendship, which culminated in a joint work
created on the occasion of the death of
Spranger’s beloved wife. A detail from this
print, showing the portrait of Bartholomeus
Spranger, forms the background of

the entire miniature sheet. The second stamp
in the sheet is likewise based on one of

their works. The third member of the trio

is the distinguished German painter,

Hans von Aachen. His paintings also frequently
served as models for Sadeler's engravings.
The motif of the first stamp in the sheet is
taken from their collaborative work.

The engravings on the first day covers and
the motifs of the first day cancellations

also draw on the works of these artists.

All the artworks reproduced come from the
collections of the National Gallery in Prague.
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Ceské postovni znamky 2026 / leden-Cerven
Czech postage stamps 2026 / January-June

ZNAMKY EUROPA

CESKA REPUBLIKA
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Ceské postovni znamky 2026 / leden-Cerven
Czech postage stamps 2026 / January-June

wIINand3d yysa
CESKA REPUBLIKA

1su Isu
MISTROVSTVI SVETA MISTROVSTVI SVETA 4595
3 V KRASOBRUSLENT V KRASOBRUSLENT  [jiifil
%t _f  PRAHA2026 PRAHA 2026 =l
: : Ll ISU FSWC 1SU FSWC =
v PRAGUE 2026 PRAGUE 2026

: CESKA REPUBLIKA

CESKA REPUBLIKA

LUDVIK VACULIK
1926-2015

CESKA REPUBLIKA

Vladimir Vochog 1894-1985

CESKA REPUBLIKA GESKA REPUBLIKA

<\
?P,““,LQP

K. KNOTEK 2026
Vojta Naprstek
1826-1894

CESKA REPUBLIKA

/\
%?\6,7,0\ ZAMEK KONOPISTE
NI

A ABSOLON 2026

Chodici krabice, 1954

\

g
=
58
)
a
i
%
<
%)
N
O




POSTOVNI PREPAZKY CESKE POSTY S FILATELISTICKYM ZBOZIM
CZECH POST COUNTERS SELLING PHILATELIC GOODS

ZnamkovaTvorba

ZnamkovaTvorba

u:j!aPoint

Prodejna znamkové tvorby L %)
Jindrisska 14 PostFila
111 21 Praha 1
prepazka ¢. 30

Prodejna PostFila

Ortenovo nam. 542/16, 170 24 Praha 7 - HoleSovice
Tel.: +420954 400872, e-mail: postfila@cpost.cz,
www.ceskaposta.cz

Vlastni znamky a pritisky
Jindrisska 14,
111 21 Praha 1

Brno 25, U Posty 638/16, 625 00 Brno

Ceské Budéjovice 1, Senovazné nam. 1, 370 01 Ceské Budéjovice
Hodonin, Velkomoravska 2270/6, 695 01 Hodonin

Hradec Krdlové 2, Zamenhofova 915/2, 500 02 Hradec Kralové
Jihlava 1, Masarykovo nam. 432/8, 586 01 Jihlava

Karlovy Vary 1, T. G. Masaryka 1, 360 01 Karlovy Vary

Liberec 1, ndam. Dr. E. BeneSe 559/28, 460 01 Liberec
Litomysl, Smetanovo namésti 15, 570 01 Litomysl

Olomouc 2, Jeremenkova 19, 772 00 Olomouc

Ostrava 1, Postovni 1368/20, 701 00 Ostrava

Plzeii 1, Solni 260/20, 301 00 Plzen

Teplice 1, Dubska 3094/1, 415 01 Teplice

Zlin1, J. A. Bati 5648, 760 01 Zlin

Zd4r nad Sazavou, Nadrazni 494/23, 591 01 Zdar nad Sazavou

PostaBlatna, T. G. Masaryka 293, 388 01 Blatna

Posta CeskaLipa 1, nam. T. G. Masaryka 194/27,
47001 Ceska Lipa

Posta Cesky Krumlov 1, Latran 193,
381 01 Cesky Krumlov

Posta Frydek-Mistek 1, Sadova 2379,
738 01 Frydek-Mistek

Posta Havifov 1, Dlouha 464/7a, 736 01 Havifov

Posta Chomutov 2, Dr. Farského 4732,
430 02 Chomutov

Posta Jablonec nad Nisou 1, Libereckd 32/2,
466 01 Jablonec nad Nisou

Posta JindFichiiv Hradec 1, Husova 129,
377 01 Jindfichtv Hradec

Posta Karvina 1, Masarykovo nam. 3/2,
733 01 Karvina - Frystat

Posta Kladno 1, Postovni namésti 2357/0,
272 01 Kladno

Posta Klatovy, Nadrazni 89/111, 339 01 Klatovy

Posta KroméFiz 1, Spacilova 3763/44,
767 01 Kromériz

Posta Litoméfice 1, Na Valech 722/18,
412 01 Litoméfice

Posta Marianské Lazné, Postovni 160/17,
353 01 Marianské Lazné

Posta Most 1, Moskevska 5/5, 434 01 Most

Posta Nachod 1, Masarykovo namésti 43,
547 01 Nachod

Posta Novy Jié¢in 1, K nemocnici 206/11,

741 01 Novy Ji¢in

PostaOpava 1, U Fortny 49/10, 746 01 Opava
Posta Ostrava 30, Bohumira Cetyny 1047/12,
700 30 Ostrava 30 - Bélsky les

Posta Pardubice 1, Na Hradku 105/0,
530 01 Pardubice - Zelené predmésti

Posta Pisek 1, Zizkova tfida 270/2, 397 01 Pisek
PostaPraha 012 - Hrad, Ill. nadvofi, 119 00 Praha
Posta Prachatice, Pivovarska 1118, 383 01 Prachatice

Posta Pierov 2, Kratochvilova 114/4,
750 02 Prerov - Mésto

Posta Rakovnik, Husovo namésti 21, 269 01 Rakovnik
Posta Rokycany, Jiraskova 247, 337 01 Rokycany
Posta Semily, Husova 9, 513 01 Semily

Posta Strakonice, Podskalska 601, 386 01 Strakonice
Posta Sumperk 1, Gen. Svobody 100/13,

787 01 Sumperk

Posta Tabor 2, U Bechyriské drahy 2926,
390 02 Tabor

Posta Tachov, Hornicka 1596, 347 01 Tachov
Posta Upice, Palackého 1096, 542 32 Upice
Posta Usti nad Labem 1, Masarykova 3120/34,
400 01 Usti nad Labem

Posta Valasské Mezif
757 01 Valasské Mezifi

i1, Polaskova 122/10,
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NEMECKO / GERMANY

Philagentur, Feldbergstr. 57, D-61440 Oberursel,
e-mail: info@philagentur.de

Dr. Wolfgang Thiemann, Am Schulzen Garten 25,
D - 33829 Borgholzhausen, e-mail:
dr.wolfgang.thiemann@t-online.de

LITVA / LITHUANIA

UAB Neofila, Poste Restante, 22-as pastas,
Baltijos g. 58, LT-48221, KAUNAS, LITHUANIA,
e-mail: stamps@neofila.com

SPANELSKO / SPAIN

Hirschfeld Import - Export, Javier de Gregorio,
Plaza del Angel 16, 3rd B, E-28012 Madrid,
e-mail: info@hirschfeld.es

USA/US.A.

Bombay PhilatelicInc., P.O.Box 301,
Wake Forest, N.C. 27588, tel: +15614997990,
e-mail: sales@bombaystamps.com

JAPONSKO / JAPAN

Japan Philatelic Agency, Atten: Ryan Enomoto,
Kamitakaido 3-1-9 Suginami-ku, Tokyo 168-0074,
e-mail: enomoto@agcy.co.jp
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